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Abstract. The aim of this study is to model the subfield of dependent taxis in German by intro-
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BBenenune

Borpoc akryaniusanum KaTeropin Takcuca, B 0COOEHHOCTH B aclieKTe eé B3a-
MMOJIENICTBUS C TEMIIOPATBbHOCTBIO M ACIIEKTYAJIbHOCTBIO, OcTaeTcs B (poKyce BHU-
MaHUsI COBPEMEHHON JIMHIBUCTUKU. B pamMkax oreyecTBeHHOW Hay4YHOU Tpajuiuu
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paspaboTaH KOMIUIEKCHBIA (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUIECKUN W THITOJOTHYECKITI
MOIXO/T K M3YyYeHWIO TaKCUCHBIX oTHOMeHui [Apxunona, 2020; Boumapko, 2017;
Henstikos, Ortauna, 2017; Hexsinkos, 2003; [onsrekuii, 1990; Mumaesa, 2005]. A
MHOTYEe 3apyOeKHbIE MCCIIE0BATEN 3a4acTyi0 PEAYIUPYIOT TAKCUCHYIO MPobJie-
MaTUKy /10 aCIIeKTOB TEMIIOPAJTbHOW M aCIEeKTYyaJbHONH CEeMaHTUKH, HE BbBIIEJIss
TAKCUC B CaMOCTOSTeNbHbIN 00bekT aHaimsa [Andersen, 2018; Bache, 1985;
Elsness, 1997; Michaelis, 1998].

KutoueBoit 119 HACTOSITIIETO UCCIE0OBAHNS SIBJISETCS TUXOTOMUS TTPOTOTUTIH-
yeckoro (HedoHoBoro) u (onoBoro takcuca, BBegennas B. C. XpakoBCKUM B KOH-
TEKCTe HeBAJEHTHOCTHOTO Takcuca |Xpakosckwuii, 2009, c. 35-36]. IIpororunuue-
CKMIT TaKCHC XapaKTepU3yeTcs MPSIMOil TpaMMaTUKaIN30BaHHON MapKUPOBKOI Bpe-
MEHHOI COOTHECEHHOCTH JIEHCTBUI (0THOBPEMEHHOCTD/TIPENIIECTBOBAHNE/ CJIENIO-
BaHMeE), TJe BbIPAKEHWE XPOHOJOTMYECKUX OTHOIIEHWH BBICTYIIAET IEPBUYHOUN
ynknueit koncrpykiun. MOHOBBII TaKCUC, HATTPOTUB, AKTYAJTU3UPYET BPeMeHHbIe
OTHOIIIEHUST UMILJIUIIUTHO, KaK COITYTCTBYIOIIHE 110 OTHONIEHHWIO K JOMUHUPYIOIINM
JIOTUYECKUM CBsI35IM (TIPUUYMHHBIE, TIeJIeBbIe, YCTYIUTENbHbIE U T. /1.). Kpome ToTO,
YUeHBIH mpesiaraeT pa3andath (hOHOBBIN 1 HehoHOBBIN Takcuc [ XpakoBckuii, 2009,
c. 35-36]. M. B. MumaeBa Tak:ke Bbl/leJisieT TIPOTOTUTTNYeCKUI (HehOHOBBIN) U ho-
HOBBII TaKCHUC, & B PaMKaX IMMPOTOTUITMYECKOTO TaKCHCA PA3HOBPEMEHHOCTH — KOH-
TaKTHYIO U IUCTAaHTHYIO pasHOBpeMeHHOCTh [ Muriraesa, 2005].

I/ICCJIGIIOBaHI/Ie 1 €ro pe3yJabTaThbl

Hayunplii narepec npejcrasJsgeT MoOJeJUpPOBaHUe TPOTOTUIINYECKOTO TaK-
cuca B HEMEI[KOM $SI3bIKe, IEMOHCTPUPYIOIIee s/lepHble CPe/ICTBA BbIPaKeHUSI.

Kareropus takcuca, nonnmaemasi Kak (DyHKIIMOHATBHO-CEeMaHTHUUeCKasi, BbI-
pakaroriasg BpeMeHHYIO U JIOTUYECKYI0 COOTHECEHHOCTb COMOCTABJISIEMBIX MEKIY
co6oit feiicTBU, 00/1a1aeT CBOMCTBOM IMOJIEBOI OpraHu3anuu. B cTpykType QyHK-
1oHarbHO-ceMaHTHYeckoro mosst (DCIT) takcuca TPaAUIIMOHHO BbIIEISIOTCS
JIBa MEHTPATBHBIX MUKPOIIOJIst (CyOIoisi) — 3aBUCUMBINA U HE3aBUCUMBIN TaKCHC.
Nx pasrpannyeHre OCHOBAHO Ha JAUXOTOMUU CHHTAKCUYECKOH 3aBUCUMO-
CTU/HE3aBUCUMOCTHU MPEANKATUBHBIX €AUHUIL SIPO KakI0ro cyOIosst cocTaBis-
IOT BBICOKOCITEIINATN3NPOBAHHBIE CPE/ICTBA BHIPAKEHUST TAKCUCHBIX 3HAYeHWH (071-
HOBPEMEHHOCTb, TIPE/IIIIeCTBOBaHNe, CJIe/IoBaHNe), B TO BpeMs Kak Ha mepudepun
pacriosiaraiotcest onyHKIIMOHATBHBIE €IMHUIIBI, CIIOCOOHbBIE TepelaBaTh IHPO-
KU CIIEKTP COMYTCTBYIONUX CMBICJIOB.

3aBUCHUMBIN TaKCUC XapaKTepu3yeTcs acUMMETPUYHON TPeIUKaTUBHOMN
CTPYKTYPOI, T/le 0/THA M3 TMPeIUKAIUil CUHTAKCUIECKN W TPAMMATHYECKW TIOUN-
HeHa. K IpoToTUnInyecKuM cpescTBaM ero BBIPAKEHHs] B HEMEIIKOM SI3bIKe OTHO-
csaTcst HeUHUTHBIE TJIaroJibHbie GOPMbI (TIPUYACTHUS) U TIPETIOKHBIE eBepOaTh-
Bbl. [TapTunun I (mpuyactue Hacrosiero BpeMeHH) IPOTOTUIIMYECKU BbIPasKaeT
3HaUeHNe OHOBPEMEHHOCTH MO OTHOIIEHWIO K JE€HCTBUIO TJIABHOTO IpEINKaTA.
[Maptunun II (mpuyacTue mpoleinero BpeMeHu ), HallpOTUB, BbICTYIIAET IPOTOTH-
MUYECKUM aKTyaJn3aTOpOM TaKCUCHOTO OTHONIeHUs mpeiiiectBoBanud. [Ipen-
JIOKHBIE JIeBepOaTHBBI 00pa3yIoT mepudepuio 3aBUCUMOTO TaKCUCa, T/€ TPEJIOT
MapKUPyeT KOHKPETHBIN TUT TaKCUCHOTO oTHOMeHus. HesaBucumblii Takcuc pea-
JIN3yeTcsd B CUMMETPUYHBIX TPEIUKATUBHBIX CTPYKTYpaX, TI/le COOTHOCSIIUECS
MpeuKaIuy BeIpaskeHbl ((MHUTHBIMU TJIaroJabHBIMU (popmamu. Ero mporotunuye-
ckas cepa — CIOKHOIOJUUHEHHbIEC U CJI0KHOCOYMHEHHBIE Ipeoxenus. [Ipu-
JIaTOYHbIE IIPE/VIOKEHNST BpEMEHU € TeMIIOPAJbHBIMU COI03aMU CJIY’KaT $/1e€PHBIM
CPEZICTBOM BBIPa)KEHUST HE3aBUCUMOTO TaKCHCA.
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B paMkax HacTosiero uccieaoBanus (pokyc cMelleH Ha cyOIoie 3aBUCuMO-
r0 TaKCHCa, KOTOPOe, B CBOIO OYePe/lb, MOKET ObITH CMOJIETMPOBAHO KaK BHYTPEH-
HUT GUHOM, COCTOSIIININ U3 JIBYX YPOBHEIL: IIPUMAPHOTO (SIIEPHOTO0) U CEKYHIAPHO-
ro (rmepudepuitHOT0) TaKCcuca.

[IpumapHbIii Takcuc TpeacTaBiseT co00H PasHOBUAHOCTD 3aBUCHMOIO TaK-
crca OZHOBPEMEHHOCTH U PA3HOBPEMEHHOCTH B YKMCTOM BHE, 0e3 06CTOATEb-
CTBEHHBIX 9JIEMEHTOB JIOTHYECKON 00ycI0BaeHHOCTH. Ero kareropuabHas ceMaH-
THKA aKTYaJU3UPYETCsl B BbICKA3bIBAHUSAX C 9KCIUIMIIUTHBIMU MMOKA3aTeNsIMU XPO-
HOJIOTMYECKOTO 3HAYEHUs, TAKMMU KaK TAKCHCHBIE MPEIJOrH TeMIIOPaJbHOI ce-
MaHTHUKH.

B HemenkoM ssbike cdepy IPUMapHOTO TaKCHCa KOHCTUTYUPYIOT BBICKA3bl-
BaHM C MPEIJOKHBIMU AeBepbaTuBamu. [[pUMapHO-TaKCUCHBIE KaTeropuajibHbIe
3HAYEHUST OJTHOBPEMEHHOCTH aKTyaJU3UPYIOTCSI C TIOMOIIIBIO TPEJIOTOB e, mit, in,
wid hrend:

(1) Bei der Befragung wurden zwei Fehler bei der Stichprobenauswahl ge-
macht [URL: https://www.dwds.de] — «B xoze wccreqoBaaug npu oréope Mare-
PHAJIA OBLITO JJOIYIEHO JBE OITHOKI .

(2) Mit der Ankunft der Europder in Afrika und Asien kamen auch Glas-
und Keramikperlen in Mode [URL: https://www.dwds.de] — «C mpuxozom eB-
porerinieB B AQpuky u A3HI0 B MOV TAKXKe BOILTH CTEKJISAHHBIE H KEPAMIIECKHE
OYCHHBI.

[IpuMapHO-TaKCHCHbBIE KaTeropuajibHble 3HAUEHUS CJIe0BaHUs MapKUPYIOT-
cs npeioraMu nach, seit:

(3) Die Rurik wurde nach der Ankunft in Sankt Petersburg verkauft
[URL: https://www.dwds.de] — «Ilo mpubbrrum B Caukr-Ilerepbypr , Propur“
OBILT IPOJAH ».

(4) Seit der Ankunft der ersten europiischen Reisegruppe auf den Male-
diven im jJahr 1972 wuchs der Tourismussektor des Landes schnell und stetig
[URL: https://www.dwds.de] — «C Momenra mpuOeITHS IEPBOH €BPOIEHCKOH
TypUCTHIECKOH rpymsl Ha Marsaussr B 1972 1. TypucTHIeCKHI CEKTOD CTPAHBI
HAYaJT OBICTPO H CTAOHJIBHO PA3BHBATBCS.

[IpuMapHO-TAKCHCHOE KaTeropuajibHOE 3HAYE€HHE MPEeAINECTBOBAHMS KCII-
JIMIUPYETCS MpeAaoraMu voru bis:

(5) Vor der Ankunft der Furopier im 17. Jahrhundert war das Gebiet des
heutigen ~ Windsor — Terrace von  den — Canarsee  besiedelt |URL:
https://www.dwds.de] — «Jo mprxoza eepomerines B XVII B. reppuropusg Hbl-
Hemraero Burgzop-Teppac Oblia 3acesieHa mieMeHeM KaHAPCH>.

(6) Bis zur Ankunft der Europder im 18. Jahrhundert wurde auf der Os-
terinsel nur Rapanui gesprochen [URL: https://www.dwds.de] — «ZJo npubsrraa
esporneriies B XVIII B. Ha octpoe [lacxu ropopuiin TOJBKO HA PANAHYHCKOM
ABBIKE>.

[Tepudepuiinyio 30Hy cyOrno/sa 3aBUCHMOTO TaKCUCa 3aHUMAeT CEeKyHAaPHbIiT
TaKCHUC, KOTOPBII XapaKTePU3yeTCsl HATMUMEM 0OCTOSATETbCTBEHHBIX 9JIEMEHTOB JIO-
IMYECKON 0OYCIOBAEHHOCTH U aKTYaJIU3UPYeTCs B BBICKA3bIBAHMAX C TAKCUCHBIMU
KOHHEKTOPaMK 00CTOSATEbCTBEHHOI ceMaHTUKU. CeKyHIapHO-TaKCUCHbIE OTHOIIe-
HUS OJIHOBPEMEHHOCTH PETPE3EHTUPYIOTCS B HEMEI[KUX BBICKA3bIBAHUSX C TAKCHC-
HBIMU [TPEJIOraMK, BHOCSIIUMHU JOIIOJHUTENbHbIE CEMAHTUYECKNE 3HAYCHIS.

KaysaibHO-TaKCUCHOE 3HAaYEeHKE aKTyaM3UPYETCs C TPEIJIOTOM VOr:

(7) Mimi sperrte die braunen Tore ihrer Augen vor Verwunderung angel-
weit auf [URL: https://www.dwds.de| — «Mumu mmporo packpsiia kapre riasa
OT yIHUBJICHHUS>.
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KoHaunoHambHO-TAKCHCHOE 3HAYEHKE TIEPEIAeTCsT € TIOMOIIIBIO Tipejytora ber.

(8) Bei genauerer Betrachtung entsprechen die Beschreibungen der Schiffe
und des Martyrion dem Bauplan der Geburtskirche in Bethlehem |[URL:
https://www.dwds.de]| — «/Ipu 6amxarimemM paccMOTPEHHH OmHCAHHA KOPAOIEH
" MapTHPHA COOTBETCTBYIOT ILIAHY 34aHuA epkBu Poxnectsa Xpucrosa B Bugh-
Jreemes.

M HCTpYMEHTATBHO-TAKCUCHOE 3HAYEHUE BBIpaKaeTcst peiorom durch:

(9) Durch das Drehen der Trommel, z. B. durch einen Elektromotor, wird
der entstehende Luftstrom laufend abgeschnitten und erzeugt einen Ton [URL:
https://www.dwds.de] — <«IIpum Bpamenmm 6apabana, HapuMep ¢ HTOMOIIBIO
QNIEKTPOABHTATEIA, TIOTOK BO3/YXa HEIIPEPHIBHO MPEPHIBACTCA H BOZHHKACT 3BYK».

MenaibHO-TaKCUCHOE 3HAYEHKE IEMOHCTPUPYET IIPUMEP € MPEAJIOTOM mit:

(10) In voller Ordenstracht antworteten die Schwestern dem Richter mit
einem Nicken, ohne ein Wort zu sagen [URL: https://www.dwds.de] — «Cectpsi,
00JIa49eHHBIC B IIOJIHOE PEJIUTHOIHOE OJESIHHE, OTBETHIIH CV/be KHBKOM, HE IIPOH3-
HECH HH CI0Ba».

DuHATBHO-TAKCHCHOE 3HAYEHUE MAPKUPYETCST TIPEATIOTOM Z7.

(11) Mit ihrer Familie zog sie sich deshalb zum Lesen in einen kleinen Teil
des Hauses zuriick [URL: https://www.dwds.de] — <«Iloaromy oma u ee cemps
VAAJIHIIHCH B HEOOIBIILYIO YACTh JJOMa, YTOOBI IOIHTATB >,

KoHItecCHBHO-TaKCUCHBIE 3HAYEHUS] aKTYaJu3UPYIOTCsT TIPEVIOTaMU 1otz n
ungeachtet:

(12) Trotz Verspitung bekam Harald Juhnke, hier in Begleitung seiner
Ehefrau Susanne, von den Gasten im Maxim Gorki Theater viel Applaus [URL:
https://www.dwds.de| — «HecmoTps Ha 3azepxky, Xapaipa lOmke, npucyTcrBo-
BaBIIHIT 3/1€Ch BMECTe O CBOEH xkeHok Cro3aHHOH, COPBAT OYPHBIE AILTOAHCMEHTDI
rocreidi Tearpa nmernn Makcuma Iopbroros.

(13) Der Weltverband war ungeachtet der Empfehlung des Internationalen
Olympischen Komitees, diese Athleten wieder zu internationalen Wettkdmpten
zuzulassen, bei seiner Ablehnung geblieben [URL: https://www.dwds.de] — «Bce-
MHDHAS eqepanus IPOJOJIKHAA OTKA3bIBATHCS, HECMOTPA HA PEKOMEHIAI[HIO
MexxayHapOIHOTO OJIHMITHHCKOTO KOMHTETA PA3PENIHTH ITHM CIIOPTCMEHAM BHOBD
VHACTBOBATH B MEXKYHAPOJHBIX COPEBHOBAHUAX>.

Taxum 06pa3oM, TIPe/ITIOKEHHAs IBYXYPOBHEBAs MOJIE/b 3aBUCUMOTO TaKCH-
ca (IpUMapHbIii/CeKyHIAPHBII TaKCUC) MO3BOJISIET MTPOBECTH YeTKOEe pa3rpaHnye-
HIEe MEKLY MPOTOTUIMYECKUMHU SIIEPHBIMU KOHCTPYKIUAME (JIJIs1 BBIPAKEHUST
BPEMEHHOW COOTHECEHHOCTH) U TepU(epUiiHbIMY, T7le TAKCUCHOE 3HAYeHUe SIBJISI-
eTcsl COIYTCTBYIOIIMM 10 OTHOIIEHUIO K IOMUHUPYIOIIEMY JIOTHYECKOMY THUILY CBSI-
3u. Jlanublii moaxoxa obecneurBaer GoJiee JeTalbHOE M CUCTEMHOE OIKMCAHUE
CPEJICTB Pelpe3eHTallud 3aBUCHMOTO TaKcuca B HeMelKOM si3bike. ITpororummye-
CKOEe MOJIEJIMPOBAHIE TAKCUCHBIX OTHOIIECHUH B HEMEIKOM SI3BIKE MO3BOJISIET BbI-
CTPOMTDH UEPAPXUIO S3BIKOBBIX CPEJCTB: OT SJIEPHBIX KOHCTPYKIIHIA C TIPUYACTUSMIE
U CIeNUaIU3UPOBAHHBIMU BPEMEHHBIMU TIPUAATOUHBIMU K TI€pUBEPUITHBIM, T/ie
TaKCUCHBIE 3HaueHUsT (OJHOBPEMEHHOCTb, TIPEAIIECTBOBAHNUE, CIeJOBAHNE) BBICTY-
MAOT COMYTCTBYIOIUMHU 110 OTHOIIEHUIO K JAPYTUM THIIAM CEMaHTHYECKUX CBA3EH
(KaysaybHble, (DUHAIbHbIE, KOHIIECCUBHBIE U JIP. ).

3akIoueHne

PeByJII)TaTI)I IIpOBEICHHOTO MCCIeA0BaHUA CBUAECTE/IbCTBYIOT O CyHIE€CTBEH-
HOM 39BPHUCTHYECKOM IIOTEHI[UAJIe Hpe,I[HO}IQeHHOﬁ ﬂByxypOBHeBOﬁ MO/I€JIN 3aBU-
CHMOI'O TaKcuca. HPCI[CTaBJIeHHaH MO/ieJIb HEe OrpaHMYMBaeTCA CI/ICTeMaTI/ISaHI/Ieﬁ
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CPEJICTB BBIPA’KEHNST BDEMEHHOM COOTHECEHHOCTH B HEMEIIKOM $I3bIKe, & BCKPbIBAET
MMMAHEHTHO MTPUCYTILYTO CyOTIOI0 3aBUCHMOTO TAKCUCA CJAOKHYIO CEMAHTHIECKYTO
nepapxuio. AHanu3 (haKTUUYeCKOro MaTepuasa I03BOJisieT KOHCTaTUPOBATh, YTO
SA/IepHYIO 30HY (IIPUMapHBIN Takcuc) (GOPMUPYIOT CIIEIUATU3UPOBAHHbBIE TEMIIO-
paJbHBIE TIPEIJIOTH, B TO BpeMsI Kak repudepuitHas 30Ha (CEKyHAAPHBIN TaKCHUC)
XapakTepu3yercss MOIUMYHKIIMOHATIBHBIMI €IMHUTIAMU, CUHTE3UPYIONUMU XPO-
HOJIOTHYECKHE 1 0OCTOSITEIbCTBEHHbIE 3HaUeHUsI. Pa3paboTaHHBIN TOIX0/ CO3/IAeT
OCHOBY 11J1s1 OoJtee b dEPeHIMPOBAHHOTO 1 TOYHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO aHAJIN3a,
IIPeo/I0JIeBast OTPAHMYUTEBHOCTD CYIIECTBYIONMX TeHepaTu3upyONNX KJIACCH-
uranmii.

UYto KacaeTcst MepCreKTHB HAYYHOTO TIOUCKA, OHU 3aKJII0YAI0OTCS B PacIiupe-
HUU KOMITAPDATUBUCTCKUX WCCJEJOBAHUIN IyTeM COMOCTABJIEHUS C PAa3JTMYHBIMU
TePMAaHCKUMU ¥ CJIABIHCKUMU SI3BIKAMU C TEJThIO BBIABJICHUS YHUBEPCATHHBIX U
UIMOTHUYECKUX XapaKTEPUCTUK OPraHM3allii TaKCUCHBIX OTHOImEHUH. OcoObIit
MHTEPEeC MPe/ICTABISAeT n3ydeHrne NHTephepeHIiny TAKCUCHBIX 3HAYEHWH ¢ IPYTH-
MU (DOYHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHYECKUMI KaTETOPUSIMU B PAMKaX CJIOKHBIX CEMAHTH-
YeCKUX KOMIIJIEKCOB. AKTyaJIbHOH 3a/iaueil 0CTaeTcsl UCCIe/[0BaHNe TUCKYPCUBHO-
ro (pyHKIIMOHUPOBAHUS MOJIesieil TPUMApHOTO U CEKYHIAPHOTO TaKCHCa B Pa3md-
HBIX THUIIAX JAUCKYyPCa U X TEKCTOOOPA3YIOIIEro MoTeHIraaa. MeToI0I0THIecKoin
MEePCIEeKTUBOM SIBJISIeTCS IPUMEHEHNe KOPITYCHBIX METOVK /I Bepru(uKaiuu mo-
JIyYEHHBIX PE3yJIbTaTOB U BBISBJIEHUS CTATUCTHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH YIIO-
TpeOJIEHNS Pa3INIHBIX TAKCUCHBIX KOHCTPYKITUI.

CuucoK UCTOUHUKOB

Apxumnosa M. B, Kareropusi Takcuca B PasHOCTPYKTYPHbBIX si3bikaX. HoBoCuOUPCK:
Hosocubupckuii roc. niest. yH-T, 2020. 173 c.

borzapro A. B. Obliast XapakKTepUCTUKA CEMAHTHKKM U CTPYKTYPbI MOJIsI Takcuca //
Teopust pyHKIIMOHATBHOI IPAMMATHKI: BBEEHNE, aCTIEKTYaIbHOCTD, BpEMEHHAsT JIOKAIN30-
BaHHOCTb, Takcuc. 7-e usz. M.: Jlenang, 2017. C. 234—242.

Mumaesa M. B. KomOuHATOPUKA 3aBUCUMOM U OIOPHON TaKCUCHBIX (DOPM B aHTJIMIA-
ckom si3bike // Bectn. Jlarecranckoro roc. yu-ta. Cepus 2: [ymanut. mayku. 2005. Ne 6.
C. 94-99.

Hengnrkos B. I, Orauna T. A. Tunosornyeckrie U COIIOCTABUTEIbHbIE ACIIEKTHI 3aBU-
CHIMOTO Takcuca (Ha MaTepuajie HUBXCKOTO sI3bIKa B COTIOCTaBJIEHUU € pycckuM) // Teopust
(OYHKITOHATBHOI TPAMMATHKH: BBEJIEHHE, ACTIEKTYaTIbHOCTh, BDEMEHHAsT JTOKATU30BAHHOCTB,
Takcuc. 7-e n3x. M.: Jlenanz, 2017. C. 296-319.

Heznsgixop M. B. 3aBUCUMBIN TaKCHC B Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKAX: 3HAUEHUS OIHO-
BpPEeMEHHOCTH,/TIpeiiecTBoBanus /caegoBanus // IIpoGaeMbl (hDYyHKIMOHAJIBLHON IpaMMaTH-
KU CEeMaHTUYeCKast HHBapUaHTHOCTD / BapuaruBHocTh, CI16.: Hayka, 2003. C. 156-173.

Homgucknii C. M. OcHOBbI (DyHKITMOHAIbHO-CEMAaHTHUYECKOTO aHAIN3a KaTeropuu
Takcuca (Ha MaTepuasie HEeMEIKOTO s3bIKa) : yueb. mocobue k crerkypey. Hosocubupcek: Mag-
Bo HITIN, 1990. 90 c.

Xparkopckmii B. C. CemaHTHKa, CUHTAKCHUC, TUMOJOTUS // TUIONIOTHS TaKCHUCHBIX
koHcTpykiwmii / oz pez. B. C. Xpakosckoro. M.: 3nak, 2009. C. 11-113.

Andersen D. Aspect as a communicative category. Evidence from English, Russian and
French // Lingua. 2018. Vol. 209. P. 44—77. https://doi.org/10.1016/j.lingua.2018.04.002

Bache C. Verbal aspect: a general theory and its application to present-day English:
Carl Bache. Odense: Odense University Press, 1985. 337 p. https://doi.org/10.1016 /0024-
3841(87)90019-2

Elsness J. The perfect and the preterite in contemporary and earlier English. Berlin:
Mouton de Gruyter, 1997. 432 p.

Michaelis L.A. Aspectual Grammar and Past Time Reference. London: Routledge,
1998. 296 p.



58 U. B. Apxnnosa

References

Andersen, D. (2018). Aspect as a communicative category. Evidence from English,
Russian and French. Lingua, vol. 209, pp. 44-77. https://doi.org/10.1016/
j.lingua.2018.04.002

Arkhipova, 1. V. (2020). Category of taxis in languages of different structures. Novo-
sibirsk, Novosibirsk State Pedagogical University, 173 p. (In Russian).

Bache C. (1985). Verbal aspect: a general theory and its application to present-day
English. Odense, Odense University Press, 337 p. https://doi.org/10. 1016/0024-
3841(87)90019-2

Bondarko, A. V. (2017). General characteristics of the semantics and structure of the
taxis field. Theory of functional grammar: introduction, aspectuality, temporal localization,
taxis. 7th ed. Moscow, Lenand, pp. 234-242. (In Russian).

Elsness, J. (1997). The perfect and the preterite in contemporary and earlier English.
Berlin, Mouton de Gruyter, 432 p.

Khrakovsky, V. S. (2009). Semantics, syntax, typology. Tvpology of taxis construc-
tions. Moscow, Sign, pp. 11-113. (In Russian).

Michaelis, L. A. (1998). Aspectual grammar and past time reference. London,
Routledge, 296 p.

Mishayeva, M. V. (2005). Combinatorics of dependent and reference taxis forms in
English. Bulletin of Dagestan State University. Series 2: Humanities, no. 6, pp. 94-99. (In
Russian).

Nedyalkov, V. P. and Otaina, T. A. (2017). Typological and comparative aspects of
dependent taxis (based on the Nivkh language in comparison with Russian). Theory of
functional grammar: introduction, aspectuality, temporal localization, taxis. 7th ed. Mos-
cow, Lenand, pp. 296-319. (In Russian).

Nedyalkov, I. V. (2003). Dependent taxis in languages of different structures: mean-
ings of simultaneity/precedence/succession. Problems of functional grammar: semantic
invariance/variability. St. Petersburg, Science, pp. 156-173. (In Russian).

Polyansky, S. M. (1990). Fundamentals of functional-semantic analysis of the cate-
gory of taxis (based on the German language). Novosibirsk, NGPI Publishing House, 90 p.
(In Russian).

Ceenenmus 00 aBTope

ApxunoBa Upuma BukxTopoBHa — 0KT. (usios. Hayk, rnpodeccop Kadeapbl pomaHo-
repMaHCKKX sI3bIKOB, irarch@yandex.ru

Information about the Author

Irina V. Arkhipova — Ph.D. in Philology, professor of the Department of Roman and Ger-
man Languages, irarch@yandex.ru

Crarss moctymuaa B pegaknuio 14.11.2025; ono6peHa mocie peqeH3upoBaHHA
09.04.2026; npurara k mybaakanun 09.04.2026.

The article was submitted 14.11.2025; approved after reviewing 09.04.2026;
accepted for publication 09.04.2026.



